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Speak to the entire community of Israel, saying, "On the tenth of this month, let each one take
a lamb for each parental home, a lamb for each household.
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And you shall keep it for inspection until the fourteenth day of this month, and the entire
congregation of the community of Israel shall slaughter it in the afternoon.
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And on this night, they shall eat the flesh, roasted over the fire, and unleavened cakes; with
bitter herbs they shall eat it.
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| will pass through the land of Egypt on this night, and | will smite every firstborn in the land of
Egypt, both man and beast, and upon all the gods of Egypt will | wreak judgments I, the Lord.
And the blood will be for you for a sign upon the houses where you will be, and | will see the



blood and skip over you, and there will be no plague to destroy [you] when | smite the [people
of the] land of Egypt.
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It is a night of anticipation for the Lord, to take them out of the land of Egypt; this night is the
Lord's, guarding all the children of Israel throughout their generations.
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That is that He commanded us to slaughter the Pesach-offering on the fourteenth of Nissan in
the afternoon. And one who transgresses this command and does not sacrifice it in its time is
liable for excision - whether it is a man or a woman. And it has already been explained in the
Gemara (Pesachim 91b) that the first Pesach is a commandment [also] for women and that it
pushes off the Shabbat. That means to say, its sacrifice must be on the fourteenth [even when
itf] comes out on a Shabbat, [for women] - just like for every Jewish man. And the Torah's
language about the liability for excision is His saying, "and refrains from offering the
Pesach-offering, that person shall be cut off" (Numbers 9:13). And at the beginning of Keritot
(Keritot 2a) when it lists the commandments for which one who transgresses them becomes
liable for excision - and they are all negative commandments - it says, "And the
Pesach-offering and circumcision, among the positive commandments." And we already
mentioned this in the introduction (Sefer HaMitzvot, Shorashim 14). And this commandment
has already been explained in Pesachim. (See Parashat Bo; Mishneh Torah, Paschal Offering

1.)
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That is that He commanded us to eat the lamb of the Pesach-offering on the night of the
fifteenth of Nissan according to the stipulations mentioned - and that is that it is roasted, that it
is eaten in one house and that is eaten with matzah and bitter herbs (maror). And that is His
saying, "They shall eat the meat that night; they shall eat it roasted with fire, with matzah and
with bitter herbs" (Exodus 12:8). And perhaps a questioner will challenge me and say, "Why do
you count the eating of the Pesach-offering, matzah and the bitter herbs as one commandment
and not count them as three commandments?" | would [then] answer him that it is true that the
eating of matzah is a separate commandment, as | will explain later (Sefer HaMitzvot, Positive
Commandments 158); likewise is the eating of the meat of the Pesach-offering a separate
commandment, as we have mentioned. However the bitter herbs are an extension of the
eating of the Pesach-offering and are not counted as a separate commandment. And the proof
of the matter is that the meat of the Pesach-offering is eaten to fulfill the commandment,
whether bitter herbs are available or whether they are not available. But bitter herbs are only
eaten with the meat of the Pesach-offering - as His saying, "upon [...] bitter herbs shall they eat
it" (Numbers 9:11). But [if one ate] bitter herbs without meat, he has not done anything; and we
do not say that he has already fulfiled a commandment. And the language of the Mekhilta
(Mekhilta d'Rabbi Yishmael 12:8:3) is, "They shall eat it roasted with fire, with matzah and with
bitter herbs' - tells [us] that the commandment of the Pesach-offering is roasted meat, matzah
and bitter herbs." This means that the commandment is the combination of these. And there,
they said, "From where [do we know that] which you say, that if they do not have matzah and
bitter herbs, they fulfill their obligation with the Pesach-offering? [Hence] we learn to say, 'shall
they eat it" - meaning the meat by itself. "I might think that if they do not have a
Pesach-offering, they [do not] fulfill their obligation with matzah and bitter herbs. Behold you
argue: The Pesach-offering is a positive commandment and matzah and bitter herbs are a
positive commandment. Behold you have learned that if they do not have matzah and bitter
herbs, they fulfill their obligation for the Pesach-offering; so too, if they do not have the
Pesach-offering, they fulfill their obligation for matzah and bitter herbs. ([Hence] we learn to
say, 'upon matzah and bitter herbs shall they eat it.")" And there, they [also] said, "They shall
eat it' - From here, [we know] that the Pesach-offering is to be eaten in a state of satiety, but



matzah and maror are not [necessarily] to be eaten in a state of satiety." That is because the
essence of the commandment is the eating of the meat - as He said, "They shall eat the meat
that night," whereas the bitter herbs are an extension of the eating of the meat; and their
obligation is explained from these verses, for those that understand them. And the obvious
proof of this is the [following statement] in the Talmud - and that is their saying (Pesachim
120a), "Bitter herbs in our days is rabbinic." For there is no obligation from the Torah to eat
them by themselves. Rather they should be eaten with the meat of the Pesach-offering. And
that is a clear proof that they are from those things that are extensions of the commandment
[of the Pesach-offering], and that their eating is not a separate commandment. And the
regulations of this commandment are also explained in Tractate Pesachim. (See Parashat Bo;
Mishneh Torah, Paschal Offering 1.)
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That it is inappropriate to count each of the parts of a commandment on its own, when their
combination is one commandment.
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Sometimes there will be a command which is one commandment, but it has many parts - such
as the commandment of lulav, which has four species. Behold that we do not say that
(Leviticus 23:40), "the fruit of goodly trees," is a separate commandment; "the boughs of thick
trees," are a separate commandment; and "willows of the brook," are a separate
commandment. For they are all parts of the [one] commandment - since He commanded to
combine them. And after they are combined, the commandment is to take all of them into the
hand on the designated day. And by the exact same comparison, it is inappropriate to count
His saying about purifying someone with tsaraat - that it is with (Leviticus 14:4-5) two living
birds, cedar wood, hyssop, fabric dyed scarlet, living water and a ceramic vessel - as six
commandments. Rather purifying someone with tsaraat is one commandment in all of its
description, and all of these requirements and others - meaning, shaving. For all of these are
parts of the commandment that we have been commanded - being the purification of someone



with tsaraat - and that is that it be done in the prescribed way. And the exact same comparison
applies to that which He commanded us to do regarding recognition of someone with tsaraat -
while he is impure - so that he is kept away from. And that is His saying, "his clothes shall be
rent, his head shall be left bare, and he shall cover over his upper lip, etc." (Leviticus 13:45).
And none of these acts are a separate commandment, but it is rather their combination that is
the commandment - and that is that we are commanded to bring about recognition of someone
with tsaraat, such that someone who sees him stay away from him; and that his recognition be
with this and that. This is like that which we have been commanded to rejoice in front of the
Lord on the first day of Sukkot - and its explanation was that the joy be in the taking of this and
that (the four species of the lulav).

['2OYn 117901 21790 ATV 12 7"Th NNRY NN 75w .17 1D0KRW DT INIRT [9IXI TR '2ANYT7 2T wAwn N1l
NYYNY 2T N1IA7 0y 0290 DNY71 27172W 7' NY2IX 10D NNX DX KDY IRIAN KID NN ,NT DR DT
73 |21 .NNX NIXA RINW IRIAN DT NIN,NT DX DT ['20YN ['2'7Tan1 0190 0NY? (") NinIn) nm D1IvYY my
[N RIN DX D IXRIAN KN NN L0700 NIRA TAR 707 v X7 wziann NNy 317 Oakanny nn
N7 K71 DOV 7V NLY K71 IURD VIO K71 D'MND I'TAQ ' 17'KY 17 AIRAN' KINY YIIXNN NN 1D ,NINin
DM9¥NN DTY NN 702 K7X VAN X7 INNN0 21,070 NWY'Y TV INTDN VAN K71 02T WY X7 XINY KNO
NT |'20YN |'N DN NNKRY 02T KIN 'YIRD DIPNA DRI .INN0 17 0700 TR N720E NY72IN QY1 TR YV
1191 NI¥N 770 7D AW 1N1N7 MY 'M72 0NN P70 7 07NN 19RY INK DY NAwNna n71vn D 0T DX
117 AWONX N'N NINIL,N7ONN DK 20YN 1'R 2701 270 DX N2dYn N1'R NN (N7 DW) DX Ind nnxy
712" DY 1NK1 7RYNY' 20T KNT'ON INRIAN [IW7 DN DRXNY N0 X717 NIXN "Ny 11 N7ON1 Q%Y NNy
NN ,NIXA MY NI'RIE XD NNKR DX NXY7 007 A1 ni7 Tmn 270 nixni n75nn Nixn Nixn 'Ny DNy
NN D ,TAR VN NFN'WD NNR DIXA 'Y DAY AT DR DT [F20Yn [I'RY 07700 17'9XY 17 IXann 12D
['IN2 VAW D DX 117 IXRWI X7 NIN .NNKR DIXA NINA* [INDT2 2NN QTN 770 D DX NDTN jyn? n'xxa
11INQY 1IN DAY D2YY7 I TNX V7 RIN DXD TA7 VN 78 OX D '20yNn 'R IX ['20Yn DINK? Ni¥nn

'DINQY7 D'7TNYN 1INIX MWK D'WIYN 1781 'Y'UN vl

And this principle is very subtle in its understanding. And | will explain the nature of its subtlety:
It is understood concerning everything about which the Sages, may their memory be blessed,
said, "X and y impede one another" - like the four species of the lulav - that it is one
commandment. Likewise the bread of display and the pure frankincense that is made with it -
as their words about this are (Menachot 27a), "The bread of display and the bowls (of
frankincense) impede one another." So it is clear that it is one commandment. Likewise
anything about which it is understood that the desired outcome is not accomplished by one of
the parts - it is then understood that their combination is the matter that is counted. This is like
recognition of someone with tsaraat; as it is understood by you that were his clothes rent, but
he did not leave his head bare, and he did not cover over his upper lip and he did not call out,
"Impure, impure" - he will not have done anything. For his recognition will not be accomplished
until he does all of them. And likewise is his purification not accomplished without all that is
mentioned about the birds, the cedar wood, the fabric dyed scarlet and the shaving. However
the point of difficulty is in the things about which they said, "They do not impede one another."



For one would have thought that since each one of these parts do not require their counterpart,
each one would be a separate commandment. As with their saying (Menachot 38a), "The
blue-purple (tekhelet) is not impeded by the white, and the white is not impeded by the
blue-purple" - it would have been possible for us to say that the white and the blue-purple be
counted as two commandments. This is if we had not found a clear statement [otherwise] from
them in the Mekhilta of Rabbi Yishmael. It says there, "It is possible that they are two
commandments, the commandment of the white and the commandment of the blue-purple.
[Hence] we learn to say (Numbers 15:39), 'That shall be your tzitzit (fringes)' - it is one
commandment and not two commandments." So it has been already made clear to you that
even parts that do not impede one another sometimes constitute one commandment - when
their content is singular. For the intention of the tzitzit, is "in order that you should remember"
(Numbers 15:40). If so - that the principle of the required thing is the remembering - it is
counted as one commandment. Behold that it follows that in the count of the commandments,
we may not look at their saying, it impedes or it does not impede - but rather only at the
content. Is the content singular or is it multiple? [This is] as we explained in the ninth principle
of these principles that we are trying to elucidate.
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The Paschal offering is eaten only at night, and it is eaten only until midnight, and it is eaten
only by its registrants, i.e., those who registered in advance to partake of the offering, and it is
eaten only roasted, not prepared in any other manner.
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To what extent can people be enumerated on a Paschal sacrifice? Until there is an olive-sized
portion for each one.

One may be enumerated upon it and remove himself from it until it is slaughtered. Once it is
slaughtered, he may not remove himself from it, for it was already slaughtered on his behalf.

The following rules apply when some people were enumerated on a sacrificial animal and
others came and enumerated themselves on the same animal. If there is an olive-sized portion
for the first, they may partake of it and are exempt from bringing a second Paschal sacrifice.
The later ones who were added until there was not an olive-sized portion for each person
should not partake of it and are obligated to offer a second Paschal sacrifice.
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MISHNA: Five items, i.e., offerings, may be brought in a state of ritual impurity, but they may
not be eaten in a state of ritual impurity. They are all communal offerings: The omer, which is
brought in Nisan; the two loaves brought on Shavuot; the shewbread, which were arranged
each week; the communal peace-offerings, which were brought on Shavuot; and the goats
sacrificed on the New Moons, which were sin-offerings eaten by the priests. However, the
Paschal lamb that is sacrificed in impurity is eaten even in impurity, as it is brought to begin
with only for eating, which is the essence of the mitzva. With regard to other offerings, the
essence of their mitzva is fulfilled when they are sacrificed on the altar, and the eating is
non-essential.
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As it is brought to begin with only for eating. This is the commandment, and when the Torah
permitted it to be offered impurely, this was with eating in mind.
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Speak to Aaron and to his sons, saying, This is the law of the sin offering: The sin offering shall
be slaughtered before the Lord in the place where the burnt offering is slaughtered. It is a holy
of holies. The kohen who offers it up as a sin offering shall eat it; it shall be eaten in a holy
place, in the courtyard of the Tent of Meeting.
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That is that He commanded the priests to eat the meat of consecrated animals - meaning the
sin-offering and the guilt-offering, which are the most consecrated of the consecrated (kodshei
kedoshim). And that is His saying, "And they shall eat those with which they atoned" (Exodus
29:33). And the language of the [Sifra] (Sifra, Shemini, Chapter 2:4) is, "From where [do we
know] that the eating of offerings is atonement? [Hence] we learn to say, 'and it, has He given
to you to forgive the sin of the congregation' (Leviticus 10:17). How is this? Priests eat and the
owners are atoned for." And from the stipulations of this commandment - and that is the eating
that is the commandment - is, however, that it be for the day and the night, until midnight. And
afterwards, the eating of that sin-offering or guilt-offering is forbidden. Indeed, the
commandment of eating is for a limited time. And women are not obligated in it, since women
do not eat the most consecrated of the consecrated, about which the verse appears. However
the other consecrated foods, meaning the less consecrated of the consecrated (kodshim
kalim), are eaten for two days and a night - except for the thanksgiving-offering and the ram of
the nazarite, which are for one day and the night until midnight, even though they are of the
less consecrated of the consecrated. And women also eat from the less consecrated of the
consecrated. And its eating is also an extension of the commandment; likewise is the eating of
the priestly tithe an extension of the commandment. However the eating of the less
consecrated of the consecrated and of priestly tithes is not like the eating of the meat of the
sin-offering and the guilt-offering. For the atonement of the penitent is completed with the
eating of this meat from the sin-offering and the guilt-offering, as we explained; and the
language of the command is about their eating, which is not the case with the less consecrated
of the consecrated and priestly tithes. And therefore it is [only] an extension of the
commandment; but one who eats them does a commandment. And the language of the Sifrei
(Sifrei Bamidbar 116:2) is "'l give you your priesthood as a service of gift' (Numbers 18:7) - to
make the eating of consecrated items in the [outer] limits like the Temple service in the Temple:
Just like for the service of the Temple, he washes his hands and then eats; so too does he
wash his hands and then eat the consecrated items [outside the Temple]. And the laws of this
commandment have already been explained in Zevachim. (See Parashat Tetzaveh; Mishneh
Torah, Sacrificial Procedure 10.)
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In the second month, on the fourteenth day, in the afternoon, they shall make it; they shall eat
it with unleavened cakes and bitter herbs.
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Keep the month of spring, and make the Passover offering to the Lord, your God, for in the
month of spring, the Lord, your God, brought you out of Egypt at night.
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MISHNA: What is the difference between the Paschal lamb offered on the first Pesah and the
Paschal lamb offered on the second Pesah? On the first Pesah, at the time of slaughtering the
Paschal lamb, it is prohibited to own leavened bread due to the prohibitions: It shall not be
seen, and: It shall not be found. And on the second Pesah it is permissible for one to have both
leavened bread and matza with him in the house. Another difference is that the Paschal lamb
offered on the first Pesah requires the recitation of hallel as it is eaten and the second does not
require the recitation of hallel as it is eaten. However, they are the same in that the Paschal
lambs sacrificed on both the first and second Pesah require the recitation of hallel as they are
prepared, i.e., as they are slaughtered, and they are both eaten roasted with matza and bitter
herbs, and they override Shabbat in that they may be slaughtered and their blood sprinkled
even on Shabbat.
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It was taught in the mishna that the Paschal lamb on the first Pesah requires the recitation of
hallel as it is eaten, whereas on the second Pesah it does not. The Gemara asks: From where



are these matters derived? Rabbi Yohanan said, citing Rabbi Shimon ben Yehotzadak, that the
verse states: “You shall have a song as in the night when a Festival is sanctified” (Isaiah
30:29). From here it may be derived that a night sanctified as a Festival, on which labor is
prohibited, such as the first night of Passover, requires the recitation of hallel; however, a night
which is not sanctified as a Festival, such as the night when the Paschal lamb is eaten
following the second Pesah, does not require the recitation of hallel.
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It was stated in the mishna that the Paschal lambs sacrificed on both the first and second
Pesah require the recitation of hallel as they are prepared. The Gemara asks: What is the
reason that hallel must be recited while one prepares the Paschal lamb on the second Pesah?
The Gemara answers: If you wish, say that the verse quoted above: “As in the night when a
festival is sanctified,” excludes laws that apply at night, but it does not exclude laws that apply
by day; therefore, the recitation of hallel is required while slaughtering the Paschal lamb on the
second Pesah just as it is required while slaughtering the Paschal lamb on the first Pesah. And
if you wish, say that this halakha simply makes logical sense: Is it possible that the Jewish
people are slaughtering their Paschal lambs or taking their lulavim on Sukkot and not reciting
hallel? It is inconceivable that they would not be reciting hallel and there is no need for an
explicit biblical source for this halakha.
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For the children of Israel are servants to Me; they are My servants, whom | took out of the land
of Egypt. | am the Lord, your God.
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Those men said to him, "We are ritually unclean [because of contact] with a dead person; [but]
why should we be excluded so as not to bring the offering of the Lord in its appointed time,
with all the children of Israel?
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On the topic of one who forgot to pray and seeks to compensate for the prayer that he missed,
a dilemma was raised before them in the study hall: One who erred and did not recite the
afternoon prayer, what is the ruling? May he recite in the evening prayer two Amida prayers?
The Gemara articulates the sides of the dilemma: If you say that one who erred and did not
pray the evening prayer prays in the morning prayer two Amida prayers, perhaps that is
because the evening and the morning are both part of one day, as it is written: “And there was
evening and there was morning, one day” (Genesis 1:5); the evening and the following
morning constitute a single unit. But here, in the case under discussion, perhaps prayer is in
place of sacrifice. Since in the case of sacrifice we say, since its day passed, its sacrifice is
invalid and there is no way to compensate for the missed opportunity, the same should be true
for prayer. Or, perhaps, since prayer is supplication, any time that one wishes, he may
continue to pray?
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Since, in the case of knowledge of the Torah, the Torah is clothed in the soul and intellect of a
person, and is absorbed in them, it is called "bread" and "food" of the soul. For just as physical
bread nourishes the body as it is absorbed internally, in his very inner self, where it is
transformed into blood and flesh of his flesh, whereby he lives and exists— so, too, it is with
the knowledge of the Torah and its comprehension by the soul of the person who studies it
well, with a concentration of his intellect, until the Torah is absorbed by his intellect and is
united with it and they become one. This becomes nourishment for the soul, and its inner life
from the Giver of life, the blessed En Sof, Who is clothed in His wisdom and in His Torah that
are [absorbed] in it [the soul].



This is the meaning of the verse, "Yea, Thy Torah is within my inward parts."

It is also stated in Etz Chayim, Portal 44, ch. 3, that the "garments" of the soul in the Gan Eden
(Paradise) are the commandments while the Torah is the "food" for the souls which, during life
on earth, had occupied themselves in the study of the Torah for its own sake. It is [similarly]
written in the Zohar. As for the meaning of "For its own sake," it is [study with the intent] to
attach one's soul to G-d through the comprehension of the Torah, each one according to his
intellect, as explained in Peri Etz Chayim.

(The "food" [of the soul] is in the nature of Inner Light; while the "garments" are in the nature of
Encompassing Light. Therefore our Rabbis, of blessed memory, have said, "The study of the
Torah equals all the commandments." For the commandments are but "garments" whereas the
Torah is both "food" as well as "garment" for the rational soul, in which a person is clothed
during learning and concentration. All the more so when a person also articulates, by word of
mouth; for the breath emitted in speaking [the words of the Torah] becomes something in the
nature of an Encompassing Light, as is explained in Peri Etz Chayim.)
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